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CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA

Estos consejos le ayudarán a reducir el consumo de energía cuando utilice el aire acondicionado. 
Podrá utilizar el aparato de aire acondicionado de forma eficiente siguiendo estas instrucciones:

• No enfríe excesivamente los espacios. Puede ser nocivo para su salud y consumirá más
electricidad.

• Evite el paso de la luz solar con persianas o cortinas cuando esté utilizando el aire
acondicionado.

• Mantenga las puertas y ventanas bien cerradas mientras tenga en funcionamiento el aire
acondicionado.

• Ajuste la dirección del flujo de aire vertical u horizontalmente para que circule el aire en el
interior.

• Aumente la velocidad del ventilador para enfriar o calentar el aire interior con rapidez y en
periodo corto de tiempo.

• Abra las ventanas con regularidad para ventilar, porque la calidad del aire interior puede
deteriorarse si se utiliza el aire acondicionado durante muchas horas.

• Limpie el filtro del aire una vez cada dos semanas. El polvo y las impurezas recogidas en el
filtro de aire puede bloquear el flujo de aire o debilitar las funciones de refrigeración /
deshumidificación.

Como referencia

Grape el justificante de compra en esta página, ya que será su prueba de compra para la garantía. 
Escriba aquí el número de modelo y el número de serie:

Número de modelo:

Número de serie:

Los encontrará en una etiqueta en el lateral de cada unidad.

Nombre del distribuidor:

Fecha de compra:
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ADVERTENCIA
• La instalación o reparaciones hechas por personas no cualificadas pueden ponerle en peligro a

usted y a otros.

• El trabajo de instalación debe realizarse de acuerdo con los estándares nacionales de cableado
y solamente lo llevará a cabo personal autorizado.

• La información contenida en el manual está destinada al uso por parte de un técnico de servicio
cualificado que esté familiarizado con los procedimientos de seguridad y equipado con las
herramientas y los instrumentos de prueba adecuados.

• El no leer y seguir cuidadosamente todas las instrucciones de este manual puede resultar en el
mal funcionamiento del equipo, daños a la propiedad, lesiones personales y/o la muerte. 

• Los conductos conectados al aparato no deben contender ninguna fuente de ignición. (para R32)

• En este equipo se debe colocar un conductor de suministro eléctrico que cumpla con el
reglamento nacional.

• Se debe cumplir el reglamento nacional sobre gas. 

• Cualquier persona que esté involucrada en el trabajo o en interrumpir un circuito refrigerante
debe portar un certificado válido actualizado de una autoridad de evaluación acreditada por la
industria, el cual autoriza su competencia para manejar refrigerantes con seguridad de acuerdo
con una especificación de evaluación reconocida por la industria. (para R32)

• El servicio debe realizarse solo como recomienda el fabricante del equipo. 
El mantenimiento y la reparación que requieran la asistencia de otro personal adiestrado debe
llevarse a cabo bajo la supervisión de la persona competente en el uso de refrigerantes
inflamables. (para R32)

!

Lea las precauciones en este manual
cuidadosamente antes de operar la
unidad.

Este aparato está lleno de
refrigerante inflamable. (para R32)

Este símbolo indica que el Manual de
uso debe leerse atentamente.

Este símbolo indica que el personal
de servicio debe manipular este
equipo según lo indicado en el
Manual de instalación.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o danni imprevisti dovuti all'uso
errato e non sicuro dell'elettrodomestico.
Le istruzioni sono riportate con le diciture "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", come descritto di
seguito.

ADVERTENCIA
Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse lesiones graves o la muerte.

PRECAUCIÓN
Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse lesiones menos graves o daños
en el aparato.

Este símbolo se muestra para indicar cuestiones y acciones que pueden suponer un
riesgo. Lea con atención la parte señalada con este símbolo y siga las instrucciones a
fin de evitar riesgos.

!

!
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Instalación
• No utilice un disyuntor defectuoso o con una capacidad nominal inferior a la necesaria. Utilice

un disyuntor y un fusible con una capacidad nominal correcta. Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

• Para eléctrico, contacte con su proveedor, vendedor, un electricista cualificado o con un Centro
de Servicio Autorizado. No desmonte ni repare el aparato usted mismo. Existe riesgo de
incendio o descargas eléctricas.

• Conecte la unidad siempre a una toma de tierra como muestra el esquema de cableado. No
conecte la toma de tierra a tuberías de gas o agua, a un pararrayos o a un cable de toma de
tierra de teléfono. Existe riesgo de incendio o descargas eléctricas.

• Instalar de modo seguro el panel y la tapa de la caja de control. Existe riesgo de incendio o de
descarga eléctrica debido al polvo, agua, etc.

• Utilice un disyuntor o un fusible con la clasificación adecuada. Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

• No modifique ni alargue el cable de alimentación. Si el cable de alimentación tiene rasguños o la
cubierta pelada o deteriorada, entonces deberá ser reemplazado. Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

• Para la instalación, retirada o reinstalación, póngase en contacto con el distribuidor o un centro de
servicio técnico autorizado. Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión o heridas.

• No instale el producto en un estante defectuoso. Asegúrese de que el área de instalación no se
deteriora con el tiempo. Podría hacer que la unidad se caiga.

• No instale la unidad exterior en una base móvil o en un lugar desde donde pueda caerse. La
caída de la unidad exterior puede causar daños materiales o personales, incluso la muerte.

• En la unidad exterior, el condensador de aumento proporciona electricidad de alto voltaje a los
componentes eléctricos. Asegúrese de descargar el condensador completamente antes de
realizar algún trabajo de reparación. Un condensador cargado puede causar descargas eléctricas.

• Para la instalación de la unidad, utilice el kit de instalación que acompaña al producto. De lo
contrario, la unidad podría caer y causarle lesiones graves.

• Las conexiones interiores/exteriores de los cables deben asegurarse con fuerza y el cable debe
colocarse correctamente de manera que no exista ninguna fuerza que tire del cable desde los
bornes de conexión. Una conexión incorrecta o demasiado suelta puede generar fuego o
provocar un incendio.

• Deshágase de forma segura de los materiales de embalaje. Como los tornillos, clavos, pilas,
elementos rotos, etc… tras la instalación o reparación y, a continuación, rompa y deshágase de
las bolsas de plástico del embalaje. Los niños podrían jugar con ellas y sufrir lesiones.

• Asegúrese de comprobar el uso del refrigerante. Lea la etiqueta de la unidad. Un refrigerante
incorrecto puede impedir el funcionamiento normal de la unidad.

• El equipo debe almacenarse en un espacio sin fuentes de encendido que operen
continuamente (por ejemplo: llamas abiertas, un equipo que opere a gas o un calentador
eléctrico operativo). 

• Mantenga las aberturas de ventilación necesarias libres de obstáculos.

• El equipo debe almacenarse en un área bien ventilada donde el tamaño del espacio
corresponda al área del espacio especificada para la operación. (para R32)

• Para instalar el producto, póngase en contacto siempre con el centro de servicio técnico o con
una agencia de instalación profesional. De lo contrario, podrían producirse incendios, descargas
eléctricas, explosiones o lesiones.

• Se debe poder acceder a las conexiones mecánicas para realizar tareas de mantenimiento.

• El aparato se debe desconectar de la fuente de alimentación durante las labores de servicio y la
sustitución de piezas.

• El aparato debe instalarse de acuerdo con las normas nacionales de cableado.
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Funcionamiento
• Si la unidad se moja (por inmersión o inundación), póngase en contacto con un centro de

servicio técnico para repararlo antes de usarlo de nuevo. Existe riesgo de incendio o descargas
eléctricas.

• Asegúrese de usar sólo aquellas partes que figuren en la lista de piezas svc. Nunca trate de
modificar el equipo. Usar componentes inadecuados puede causar descargas eléctricas,
generar un calor excesivo o un incendio.

• No toque, utilice o repare la unidad con las manos mojadas. Sujete el enchufe al tirarlo. Existe
riesgo de descarga eléctrica o de incendio.

• No coloque una estufa u otro aparato de calefacción cerca del cable de alimentación. Existe
riesgo de incendio o de descarga eléctrica.

• No permita que circule agua dentro de las piezas eléctricas. Instale la unidad alejada de
cualquier fuente de agua. Existe riesgo de incendio, averías en el producto o descargas
eléctricas.

• No guarde, use o permita siquiera que haya gas inflamable o combustibles cerca de la unidad.
Existe riesgo de incendio.

• No utilice el producto en un lugar cerrado durante un largo periodo de tiempo. Ventile
regularmente. Podría ocasionarse una deficiencia de oxígeno y ello dañaría su salud.

• No abra la rejilla de entrada del producto durante su funcionamiento. (No toque el filtro
electrostático, si lo incorpora la unidad.) Existe riesgo de lesiones, descargas eléctricas o
averías del producto.

• Si oye ruidos extraños o sale olor o humo del producto. Apague el disyuntor o desconecte el
cable de alimentación. Existe riesgo de descarga eléctrica o de incendio.

• Ventile la habitación del producto periódicamente mientras lo esté usando junto con una estufa o
un elemento calefactor, etc. Podría ocasionarse una deficiencia de oxígeno y ello dañaría su salud.

• No toque la tubería de refrigerante ni la tubería de agua ni ninguna pieza interna mientras la
unidad esté funcionando o inmediatamente después de la operación. Puede causar
quemaduras o congelaciones.

• No se suba sobre la unidad interior/exterior ni coloque nada sobre ellas. Podrían producirse
daños debido al desplome o caída de la unidad.

• Cuando no vaya a utilizar el producto durante un periodo de tiempo prolongado, desconecte el
enchufe y apague el disyuntor. Existe riesgo de daños o averías del producto, o un
funcionamiento no deseado.

• Asegúrese de que nadie, en especial los niños, pueda pisar o tropezar con la unidad exterior.
Esto podría causar lesiones personales y daños en el producto.

• Asegúrese de que el cable no pueda desenchufarse de un tirón ni resultar dañado durante el
funcionamiento. Existe riesgo de incendio o descargas eléctricas.

• No coloque ningún objeto sobre el cable de alimentación. Existe riesgo de incendio o descargas
eléctricas.

• En caso de fugas de gas inflamable, cierre la válvula del gas y abra las ventanas para ventilar la
habitación antes de encender el producto. No utilice el teléfono ni encienda o apague
interruptores. Existe riesgo de explosión o incendio.

• Asegúrese de ventilar suficientemente la estancia cuando este aparato de aire acondicionado y
un aparato de calefacción, como, por ejemplo, una estufa, se utilicen simultáneamente. De lo
contrario, podría ocasionarse un incendio, lesiones graves o fallos del aparato.

• Limpie de forma periódica (más de una vez al año) las partículas de polvo o sal adheridas al
intercambiador de calor por medio de agua.

• No use medios para acelerar el proceso de descongelamiento o para la limpieza, distintos a los
recomendados por el fabricante. 

• No perfore ni queme el sistema del ciclo refrigerante. 
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• Esté consciente que puede ser que los refrigerantes no tengan olor. 

• Cuando se reutilicen en interiores conectores mecánicos, las piezas de sellado se deben
renovar. (para R32)

• Cuando las uniones ensanchadas se usen de nuevo en espacios interiores, la parte ensanchada
debe fabricarse de nuevo. (para R32)

PRECAUCIÓN
Instalación
• Para mover y transportar la unidad son necesarias dos o más personas. Evite accidentes.

• No instale el producto en un lugar expuesto directamente al viento de mar (bruma salada).
Podría causar corrosión en el aparato.

• Instale la manguera de drenaje para asegurarse de que se extrae el agua correctamente. Una
mala conexión puede causar fugas de agua.

• Mantenga el nivel uniforme mientras instale el producto. Para evitar vibraciones o ruidos.

• No instale la unidad donde el ruido o el aire caliente de la unidad exterior puedan dañar o
molestar a los vecinos. Podría suponer un problema para sus vecinos y, por lo tanto, una
situación incómoda para todos.

• Compruebe siempre las fugas de gas (refrigerante) después de la instalación o reparación del
producto. Si los niveles de refrigerante son bajos, podrían causar averías en el producto.

• Asegúrese de ventilar suficientemente la estancia cuando este aparato de aire acondicionado y
un aparato de calefacción, como, por ejemplo, una estufa, se utilicen simultáneamente. De lo
contrario, podría ocasionarse un incendio, lesiones graves o fallos del aparato.

• El equipo debe almacenarse en una forma que prevenga que ocurra un daño mecánico. 

• El tubo del refrigerante debe estar protegido o encastrado para evitar daños. 

• Los conectores refrigerantes flexibles (tales como las líneas de conexión entre la unidad de
espacio interior y exterior) que pueden desplazarse durante las operaciones normales deben
protegerse contra el daño mecánico. 

• La instalación de la tubería debe mantenerse en un mínimo.

• Las tuberías deberán estar bien fijadas y protegidas contra daños físicos.

• Se debe realizar una conexión mediante cobresoldadura, soldadura o de tipo mecánico antes de
abrir las válvulas para permitir que el refrigerante fluya entre las piezas del sistema refrigerante.

• Mantenga el nivel paralelo en la instalación del producto. De lo contrario, puede causar
vibraciones o fugas de agua. Puede causar lesiones o un accidente.

• Si una persona que no sea un profesional autorizado instala, repara o modifica los productos de
acondicionamiento de aire LG, la garantía quedará anulada. Todos los costes asociados a
reparaciones serán, por tanto, responsabilidad total del propietario.

• Se debe incorporar un método de desconexión en el cableado fijo de acuerdo con las normas
de cableado.

• No inserte una manguera de desagüe en la tubería e desagüe o del suelo. Pueden producirse
malos olores y da como resultado la corrosión de un intercambiador de calor o tubería.

• No instale la unidad en atmósferas potencialmente explosivas.

Funcionamiento
• No utilice el producto para usos particulares, tales como conservar alimentos, obras de arte,

etc. Es un aire acondicionado para el consumidor, no un sistema de refrigeración de precisión.
Existe riesgo de daños o pérdida de bienes.

• No bloquee la entrada o salida del flujo del aire. Podría causar averías en el producto.

!
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• Utilice un paño suave para su limpieza. No use detergentes agresivos, disolventes ni deje
salpicar agua, etc. Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas o daños a las partes plásticas
del producto.

• No toque las piezas metálicas del producto cuando retire el filtro de aire. Existe riesgo de herida
personal.

• No pise ni coloque nada sobre el producto. Existe riesgo de daños personales y de avería del
producto.

• Introduzca el filtro correctamente. Limpie el filtro cada dos semanas o, si es necesario, con
mayor frecuencia. Un filtro sucio reduce la eficiencia.

• No introduzca las manos ni ningún otro objeto por la entrada o la salida de aire mientras la unidad
esté funcionando. Existen partes afiladas y móviles que podrían causar heridas personales.

• Tenga cuidado al desembalar e instalar el producto. Los bordes afilados podrían causar heridas.

• Si hay una fuga de gas refrigerante durante una reparación, no lo toque. El gas refrigerante
podría causar congelación (quemaduras por frío).

• No incline la unidad durante su retirada o desinstalación. El agua condensada del interior podría
derramarse.

• No combine aire o gas distintos del refrigerante específico usado en el sistema. Si el aire entra
en el sistema de refrigerante hará que la presión suba excesivamente, causando daños en el
quipo o daños personales. 

• Si el gas refrigerante se escapa durante la instalación, ventile el área inmediatamente. De lo
contrario, puede ser perjudicial para su salud.

• El desmontaje de la unidad y el tratamiento del aceite refrigerante y componentes deben
realizarse según los estándares locales y nacionales.

• Sustituya todas las pilas del mando a distancia por otras nuevas del mismo tipo. No combine
pilas nuevas y usadas o de diferentes tipos. Existe riesgo de fuego o averías en el producto.

• No recargue ni desmonte las pilas. No arroje las pilas al fuego. Podrían quemarse o explotar.

• Si el líquido de las pilas entra en contacto con la piel o su ropa, lávela bien con agua limpia. No
utilice el mando a distancia si las pilas tienen fugas. Los productos químicos de las pilas podrían
causar quemaduras u otros problemas de salud.

• Si ingiere líquido de una pila con una fuga, lave el interior de la boca con agua abundante y
acuda a un médico. De lo contrario, podrían ocasionar problemas graves de salud.

• No deje funcionando el aparato de aire acondicionado durante un largo periodo de tiempo
cuando la humedad sea muy alta y esté abierta alguna puerta o ventana. Puede condensarse la
humedad y mojar o dañar el mobiliario.

• No se exponga usted, un niño o una planta a la corriente de aire frío o caliente. Podría dañar su
salud.

• No beba el agua que drena del producto. No es higiénico y podría causar graves problemas de salud.

• Utilice una banqueta estable o una escalera para la limpieza, el mantenimiento o la reparación
de la unidad cuando se encuentre a cierta altura. Sea cuidadoso y evite ocasionar lesiones
personales.

• Se debe incorporar un método de desconexión en el cableado fijo de acuerdo con las normas
de cableado

• Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos niños) con discapacidad
física, sensorial o mental, o con experiencia y conocimiento insuficientes, a menos que una
persona responsable de su seguridad les supervise o instruya en el uso del aparato Debe
vigilarse a los niños de corta edad para asegurarse de que no juegan con el aparato.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con disminución de sus
capacidades físicas, sensoriales o mentales si lo hacen bajo supervisión o tras haber recibido
instrucciones para un uso seguro y habiendo comprendido los posibles peligros. No permita a
los niños jugar con este aparato. No permita a los niños realizar la limpieza o mantenimiento de
usuario sin vigilancia.
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ELECCIÓN DE LA MEJOR UBICACIÓN

- Cerca de la unidad no debe existir ninguna fuente de calor o de vapor.

- No debe existir ningún obstáculo que impida la circulación del aire.

- Elija un lugar de la habitación donde haya buena circulación de aire.

- Elija un lugar donde se facilite un buen desagüe a la unidad.

- Elija un lugar teniendo en cuenta el ruido que produce el aparato.

- No instale la unidad cerca de una puerta de paso.

- Asegúrese de que existen los espacios libres indicados por las flechas desde la pared, el techo
u otros obstáculos.

- La unidad interior debe disponer de un espacio suficiente para su mantenimiento.

* Utilice la lámina que se adjunta o el cartón ondulado del fondo del embalaje como lámina de
instalación.

La instalación básica para el tipo redondo debería estar en un área de expuesta.

No instale en un lugar de instalación no expuesto, tal como áreas con un techo que tenga textura.

* Cuando utilice la lámina del fondo, hágalo tras separar la lámina de instalación del embalaje de
la base del producto cortándola con un cuchillo, etc. como se muestra en las fotos abajo.

Ubicación del anclaje

cartón de embalaje 
ondulado del fondo

<Tipo: Redondo>

Unidad: mm
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<Tipo: Redondo>
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ELECCIÓN DE LA MEJOR UBICACIÓN

- El equipo debe instalarse, operarse y almacenarse en un espacio con un área de suelo mayor que el
área mínima.

- Use el gráfico de la tabla para determinar el área mínima.

- m : Cantidad total de refrigerante en el sistema
- Cantidad total de refrigerante: carga de refrigerante de fábrica + cantidad de refrigerante adicional
- Amin : área mínima para la instalación

Área mínima de suelo (para R32)

0

100

200

300

400

500

600Amin (m2)

m (kg)
0 1,224 2 3 4 5 6 7 8

De suelo

De montaje en pared
De montaje en pared

De suelo

m (kg) Amin (m2)

< 1,224 -

1,224 12,9

1,4 16,82 

1,6 21,97 

1,8 27,80 

2 34,32 

2,2 41,53 

2,4 49,42 

2,6 58,00 

2,8 67,27 

3 77,22 

3,2 87,86 

3,4 99,19 

3,6 111,20 

3,8 123,90 

4 137,29 

4,2 151,36 

4,4 166,12 

De suelo

m (kg) Amin (m2)

4,6 181,56 

4,8 197,70 

5 214,51 

5,2 232,02 

5,4 250,21 

5,6 269,09 

5,8 288,65 

6 308,90 

6,2 329,84 

6,4 351,46 

6,6 373,77 

6,8 396,76 

7 420,45 

7,2 444,81 

7,4 469,87 

7,6 495,61 

7,8 522,04 

De montaje en pared

m (kg) Amin (m2)

< 1,224 -

1,224 1,43

1,4 1,87 

1,6 2,44 

1,8 3,09 

2 3,81 

2,2 4,61 

2,4 5,49 

2,6 6,44 

2,8 7,47 

3 8,58 

3,2 9,76 

3,4 11,02 

3,6 12,36 

3,8 13,77 

4 15,25 

4,2 16,82 

4,4 18,46 

De montaje en pared

m (kg) Amin (m2)

4,6 20,17 

4,8 21,97 

5 23,83 

5,2 25,78 

5,4 27,80 

5,6 29,90 

5,8 32,07 

6 34,32 

6,2 36,65 

6,4 39,05 

6,6 41,53 

6,8 44,08 

7 46,72 

7,2 49,42 

7,4 52,21 

7,6 55,07 

7,8 58,00 

De montaje en pared

m (kg) Amin (m2)

< 1,224 -

1,224 0,956

1,4 1,25 

1,6 1,63 

1,8 2,07 

2 2,55 

2,2 3,09 

2,4 3,68 

2,6 4,31 

2,8 5,00 

3 5,74 

3,2 6,54 

3,4 7,38 

3,6 8,27 

3,8 9,22 

4 10,21 

4,2 11,26 

4,4 12,36 

De montaje en pared

m (kg) Amin (m2)

4,6 13,50 

4,8 14,70 

5 15,96 

5,2 17,26 

5,4 18,61 

5,6 20,01 

5,8 21,47 

6 22,98 

6,2 24,53 

6,4 26,14 

6,6 27,80 

6,8 29,51 

7 31,27 

7,2 33,09 

7,4 34,95 

7,6 36,86 

7,8 38,83 
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

Indicador 

de nivel

Cielo

Lámina del

Cielo Suspendido

Unidad: mm

650

Chasis TY

6
5

06
5

0

650

PRECAUCIÓN!

• Este aire acondicionado utiliza una bomba
de drenaje.

• Instale la unidad en posición horizontal utili-
zando un indicador de nivel.

• Durante la instalación, deberá tener cui-
dado de no dañar los cables eléctricos.

- Elija y marque la posición de los anclajes de
fijación y del orificio la tubería.

- Determine la posición de los pernos de fija-
ción con ligera inclinación hacia la dirección
de drenaje, teniendo en cuenta la dirección
de la manguera de drenaje.

- Perfore en el cielo el orificio del anclaje de fi-
jación.

NOTA!

Evite la instalación en los lugares indicados
a continuación.

1 Restaurantes y cocinas en los que exista una
cantidad considerable de vapor de grasa y en
los que se genere polvo. Estas circunstancias
pueden disminuir la eficacia de intercambio de
calor, goteo de agua o provocar el funciona-
miento incorrecto de la bomba de drenaje. En
estos casos, tome las siguientes medidas:

- Asegúrese de que el aparato de ventilación
tiene la capacidad suficiente para todos los
gases tóxicos generados en este tipo de luga-
res.

- Asegúrese de que la distancia a la cocina es
suficiente e instale el aire acondicionado en
un lugar en el que no aspire vapor con grasas.

Aire acondicionado

Utilice el aparato de ventilación 
para extracción de humos 
con capacidad suficiente.

Encimera de la cocina

Mantenga la 
distancia 
suficiente

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

Arandela plana para M10 
(accesorio)

Arandela plana para
M10 (accesorio)

Varilla roscada
(W3/8 o M10)

Tuerca (W3/8 o M10) 
Techo

Tuerca
(W 3/8 o M10)

Arandela de resorte
(M10)

Las piezas siguientes son opcionales:

① Varilla roscada W 3/8 o M10

② Tuerca W 3/8 o M10

③ Arandela de resorte M10

④ Arandela plana M10

Taladre en la pared el orificio de la tubería lige-
ramente inclinado hacia el exterior utilizando
una broca Ø 70.

Pared

Interior Exterior

La inclinación del 

desagüe debe ser 

de 1/50 ~ 1/100

PRECAUCIÓN!

Apriete la tuerca y el perno para evitar el
desprendimiento de la unidad.

2 Intente no instalar el aire acondicionado en
lugares en los se generen grasas o polvo
de hierro.

3 Evite los lugares en los que se produzcan
gases inflamables.

4 Evite los lugares en los que se produzcan
gases nocivos.

5 Evite los lugares cercanos a generadores
de alta frecuencia.

<Tipo: Redondo>

Ajuste el tornillo como se muestra en la
imagen para que el panel decorativo no se
mueva una vez instalado el producto. (Un
Punto)

Los tornillos para sujetar el panel de decora-
tivo se encuentran en el paquete accesorio de
la unidad interior.
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Tubería de drenaje de la unidad

interior

- La tubería de drenaje debe estar inclinada hacia
abajo (1/50 a 1/100): para evitar la inversión del
flujo, asegúrese de que no existe una inclina-
ción hacia arriba y hacia abajo.

- Durante la conexión de la tubería de drenaje,
tenga cuidado de no ejercer demasiada fuerza
en el puerto de drenaje de la unidad interior.

- El diámetro exterior de la conexión de drenaje
en la unidad interior es 32 mm.

Material de la tubería: Tubo de cloruro de
polivinilo VP-25 y adaptadores del tubo.

MÁX
450

250 Maguera flexible 
Asegúrese de ajustarla

1/50~1/100

Unidad : mm

1. Conecte el conector del codo al
producto boca arriba.

2. Coloque el perno de la abrazadera
hacia arriba para fijar el conector.

<Tipo: Redondo>

Aislamiento térmico

- Utilice el material de aislamiento térmico para la
tubería del refrigerante ya que tenga una exce-
lente resistencia térmica (más de 120 °C).

- Precauciones en condiciones de gran humedad:
Este acondicionador de aire ha sido ensayado de
acuerdo con las Condiciones Estándares KS con
Humedad y se ha confirmado que no tiene ningún
defecto. Sin embargo, si se pone en funciona-
miento durante un periodo prolongado de tiempo
en una atmósfera con gran humedad (temperatura
del punto de condensación superior a 23 °C), es
posible que se condensen gotas de agua. En este
caso, añada material de aislamiento térmico
según el procedimiento siguiente:

- Material de aislamiento térmico que se debe pre-
parar: EPDM ó NBR adiabático con un espesor
entre 10 y 20 mm.

- Pegue la lana de vidrio en todos los acondiciona-
dores de aire que estén ubicados en el Cielo.

- Además del aislamiento térmico normal (Espuma
de polietileno con un espesor superior a 8 mm.)
para la tubería del refrigerante (tubería del gas:
tubo grueso) y para la tubería de drenaje, añada
más material con un espesor entre 10 y 30 mm.

Unidad 
Interior

Aislamiento térmico 
(accesorio)

Cinta de sujeción 
(accesorio)

Tubería del 
refrigerante

Aislamiento Térmico para el Tipo Redondo

1 Se proporciona un aislante térmico de 5mm
o de mayor grosor adecuado para la tubería
de drenaje.

2 No está permitido el trazado de tuberías
hacia arriba

3 Asegúrese de revisar el funcionamiento
normal de la bomba de drenaje y ruidos
atípicos una vez completadas las conexiones
eléctricas.

Codo

Bomba de drenaje

Unidad

Tubería de drenaje
(Suministro local)

Aislante térmico
(Suministro local)
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Conexión de cableado para el Tipo Redondo

- Conecte los cables a las terminales en la caja de control en forma individual de acuerdo con la
conexión de la unidad exterio.

- Asegúrese de que los colores de los cables de la unidad exterior y el n.° de terminal coincidan
con los de la unidad de interior respectivamente.

- Al conectar el control remoto alámbrico, retire el panel decorativo y colóquelo en el orificio inferi-
or de la caja de control.

Cable de control remoto

Cable de transmisión

Conector del control 
remoto alámbrico

Unidad de interior

Unidad Exterior

Alimentación

1 Ø, 220 – 240 V~
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

Precauciones de colocación del cable-

ado de corriente eléctrica

Utilice terminales de presión tipo ojal para las co-
nexiones al bloque del terminal de corriente.

Cuando no estén disponibles, sigua las in-
strucciones que se exponen a continuación. 

- No conecte cableado eléctrico con diferentes
grosores al bloque de terminales de corriente
eléctrica. (Las holguras en el cableado eléc-
trico pueden ocasionar un calentamiento
anormal.)

- Al conectar un cableado eléctrico del mismo
grosor, siga estas instrucciones:

- Para el cableado, use el cable de alimenta-
ción designado y conéctelo firmemente, a
continuación, fíjelo para evitar que la presión
exterior afecte al bloque de terminales.

- Use un destornillador adecuado para apretar
los tornillos del terminal. Un destornillador
con una punta pequeña dañaría la cabeza y
haría imposible un apretado adecuado.

- Apretar demasiado los tornillos de los termi-
nales podría romperlos.

PRECAUCIÓN!

El cable de conexión conectado a las uni-
dades interior y exterior deben cumplir las
siguientes especificaciones (Este equipo
debe suministrarse con un set de cables
que cumplan la normativa nacional.)

PRECAUCIÓN!

El cable de alimentación conectado a la
unidad debería seleccionarse según las si-
guientes especificaciones.

Si el cable de alimentación está dañado,
debe ser sustituido por un cable especial
o por un conjunto que se puede conseguir
con el fabricante o en su servicio oficial.

Las tuberías y cables deben comprarse
por separado para instalar el producto.

ÁREA NORMAL DE LA  

SECCIÓN  TRANSVERSAL

0,75 mm2 

20 m
m

35±5 m
m

GN/YL

10±3 mm

Terminal de presión tipo ojal

Cable de
corriente eléctrica

Conecte un cableado del

mismo espesor a ambos 

lados.

Se prohíbe conectar 

dos cables del mismo 

lado.

Se prohíbe conectar

cableados de 

diferente espesor.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

NOTA!

• Utilice/Sustituya siempre ambas pilas
por otras del mismo tipo.

• Si no piensa utilizar el sistema durante
un largo período de tiempo, retire las
pilas a fin de extender su vida útil.

• Si la información en la pantalla del
mando a distancia comenzara a desva-
necerse, sustituya ambas pilas.

NOTA!

• El mando a distancia nunca debe ser ex-
puesto a la luz directa del sol.

• Debe mantener siempre limpio el trans-
misor/receptor de señal a fin de asegu-
rar una correcta comunicación. Emplee
un paño suave para limpiarlo.

• Si el mando a distancia opera además
otros equipos, cambie su posición o con-
sulte al técnico de servicio.

Método de operación

1 El receptor de señal está dentro de la uni-
dad.

2 Apunte con el mando a distancia hacia la
unidad para operarla. No debe haber obstá-
culos en la línea de visión.

Inserción de pilas

1 Desmonte la tapa de la batería tirando de
ella en la dirección de la flecha.

2 Inserte las nuevas pilas asegurándose de
que los signos (+) y (-) de la pila están ins-
talados correctamente.

3 Monte de nuevo la tapa deslizándola nue-
vamente a su posición.

Mantenimiento del control re-

moto

1 Seleccione una ubicación segura y de fácil
acceso para éste.

2 Fije el soporte a la pared mediante los tor-
nillos incluidos.

3 Deslice el control remoto inalámbrico en
su soporte.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIONES DURANTE LA PRUEBA DE
FUNCIONAMIENTO

- La alimentación eléctrica inicial debe sumin-
istrar como mínimo el 90 % del voltaje nomi-
nal. En caso contrario, el acondicionador de
aire no funcionará.

Conexión de la alimentación eléctric

- Conecte el cable de alimentación al suministro
eléctrico independiente
Es necesario un disyuntor.

- Haga funcionar la unidad durante quince minu-
tos o más.

CUANDO ESTÉ FINALIZADA LA INSTALACIÓN,
COMPRUEBE LOS SIGUIENTES PUNTOS

- Una vez finalizado el trabajo, asegúrese de
medir y registrar las circunstancias de la prueba
de funcionamiento y los datos almacenados de
las mediciones.

- Los elementos de medición son: temperatura
de la habitación, temperatura exterior, temper-
aturas de retorno y de suministro, velocidad y
volumen de aire, voltaje, corriente, presencia
de vibraciones y ruidos anormales, presión de
funcionamiento, temperatura de las tuberías y
relación de compresión.

- En relación con la estructura y aspecto exterior,
compruebe los siguientes puntos.

* La circulación de aire es adecuada?
* El drenaje es suave?
* El aislamiento térmico es completo? 

(tuberías del refrigerante y de drenaje)
* Existe alguna fuga de refrigerante?
* Funciona el control  remoto?
* Existe algún cableado defectuoso?
* Están flojos del tornillos de los terminales?

M4......118 N.cm{12 kgf.cm} 
M5......196 N.cm{20 kgf.cm}
M6......245 N.cm{25 kgf.cm} 
M8......588 N.cm{60 kgf.cm}

- Para cancelar la prueba de funcionamiento,
pulse cualquier botón.

PRECAUCIÓN!

• Para la prueba de funcionamiento, realice
primero una operación de enfriamiento, in-
cluso durante una estación de frío. Si se re-
aliza primero una operación de calefacción,
pueden surgir problemas con el compre-
sor. Se debe prestar mucha atención.

• Realice la prueba de funcionamiento du-
rante más de 5 minutos sin fallos. (La
prueba de funcionamiento se cancelará au-
tomáticamente 18 minutos después)

Evaluación del funcionamiento

- Mida la temperatura de entrada y salida del
aire.

- Asegúrese de que la diferencia entre la tem-
peratura de entrada y la de salida es superior
a 8 °C (refrigeración) o al contrario (calefac-
ción).

Termómetro

Temperaturas máximas y mínimas de fun-
cionamiento de la Unidad Evaporadora y de la
Unidad Condensadora

- Las especificaciones pueden variar según el
modelo.

Modo de
refrigeración

Modo de
calefacción

La Unidad
Evaporadora

21 ~ 32 °C 10 ~ 27 °C

La Unidad
Condensadora

-5 ~ 54(50) °C -5 ~ 24 °C
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

+

Comprobación de la dirección

del control central

1 Con el botón f , pulse el botón RESET.

2 Con el botón de G o H , seleccione la
dirección de la unidad interior. 
- Rango de ajuste: 00 ~ FF

3 Tras ajustar la dirección, pulse el botón de
| una vez con el mando orientado hacia
la unidad.

4 La unidad interior mostrará la dirección
ajustada para completa la configuración de
dirección.
- La pantalla muestra la hora y el método
puede variar según el tipo de unidad interior.

5 Reinicie el mando a distancia para su uso
en el modo de funcionamiento general.

Ajuste de la dirección del

control central

1 Con el botón de pulsado, pulse el botón

RESET.

2 Pulse el botón de | una vez con el
mando orientado hacia la unidad y la
pantalla de la unidad interior mostrará la
dirección seleccionada.
- La pantalla muestra la hora y el método

puede variar según el tipo de unidad interior.

3 Reinicie el mando a distancia para su uso
en el modo de funcionamiento general.

Entrar en el modo de

configuración de instalador

1 Con el motor A pulsado, pulse el botón
RESET.

2 Con el botón de ajuste de G o H ,
seleccione el código de función 2 y el valor
de ajuste. (Consulte la tabla de códigos de
la configuración de instalador.)

3 Pulse una vez el botón de | una vez con
el mando orientado hacia la unidad.

4 Reinicie el mando a distancia para su uso
en el modo de funcionamiento general.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

+

Nº de grupo

Número de
unidad interior

PRECAUCIÓN!

• El modo de configuración de instalador sirve para
configurar en detalle la función del panel de
control. Si el modo de configuración de instalador
no se configura correctamente, podría causar
problemas al producto, daños al usuario o daños
materiales. Deberá configurarlo un instalador
certificado, y los resultados de cualquier
instalación o modificación realizada por una
persona no certificada serán responsabilidad del
mismo. En este caso, no se podrá proporcionar
servicio gratuito.

+

Código de función

Configuración
de código
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Tabla de códigos de configuración de instalador

Mode override

This function is only for non-auto changeover H/P model.

Ceiling height selection

Indoor unit connected to wired remote controller operate as wired remote controller setting.

Group control

This function is only for group control. Please don’t set this function in case of non-group control.
After setting group control of the product, turn off the power then turn it back on after 1 minute.

Auxiliary heater

This function is only applied to models with auxiliary heater function being activated.

Nº Función Código de función Valor de configuración LCD de mando a distancia

0
Anulación de

modo 0
0 : Configurar a maestro 00
1 : Configurar a esclavo 01

1
Selección de

altura de techo 1

1 : Estándar 11
2 : Baja 12
3 : Alta 13
4 : Súper alta 14

2

Control de
grupo 2

0 : Configurar a maestro 20
1 : Configurar a esclavo 21
2 : Comprobar maestro/esclavo 22

Calefactor 
auxiliar 2

3 : Configurar a calefactor auxiliar 23
4 : Cancelar calefactor auxiliar 24
5 : Comprobar instalación de

calefactor auxiliar 25






